REMINGTON 700 GEN 4 X-RAY CHASSIS - REMINGTON 700 SA X-
RAY CHASSIS BLACK

X-Ray Chassis (Generation 4) Unprecedented value...This is what the X-Ray
chassis provides to you. When you pick up the X-Ray, it will feel nice and light
compared to other chassis. You'll have nearly identical ergonomics to the
Whiskey-3 with only a little more time involved in adjusting the different
aspects like the length of pull. Furthermore, you'll have all the standard
benefits of a chassis like the use of AICS magazines, a variety of mounting

points for slings, barrier stops, etc., and aluminum block bedding for the
action while not having to sell off a kidney to pay the price of admission. To %
accomplish Kinetic Research Group’s design intent, we kept the features that

everyone wants and needs and eliminated those that weren't necessary. Then
they utilized efficient manufacturing processes to keep production costs down
and in turn keep the price to the shooter down. The end result is a hybrid
aluminum and polymer chassis that we think you'll love. Kinetic Research
Group is proud to present the X-Ray chassis, the result of years of careful
design, thought, refinement, and hard work. The change is a new one piece
backend, which comes standard with tool-less buttpad height and cant
adjustment, as well as a ambidextrous cheekpiece thumbscrew. All KRG's
chassis take AICS magazines with nothing extra needed, the magazine is not
included. Note: Actions with trigger hangers will not work without mods to
the chassis, hanger, or both.

Attributes

¢ Name: REMINGTON 700 SA X-RAY CHASSIS BLACK
e Manufacturer: KINETIC RESEARCH GROUP
¢ Product no.: 100054260

e Mfr. No.: XRY-R7S-BLK

¢ Action Type: Short

e Color: Black

e Make: Remington

¢ Model: 700

¢ Style: Chassis

¢ Weight: 3 Ibs

¢ Delivery weight: 1.957kg

¢ Shipping height: 76mm

¢ Shipping width: 165mm

¢ Shipping length: 787mm

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise fur das REMINGTON 700 GEN
4 XRAY CHASSIS

Einfuhrung

Willkommen zum Sicherheitshinweis flir das REMINGTON 700 GEN 4 XRAY CHASSIS von Kinetic Research Group.
Dieser Leitfaden gibt wichtige Informationen zur sicheren Verwendung des Produkts, um potenzielle Gefahren
zu vermeiden und die Lebensdauer des Chassis zu maximieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Stelle sicher, dass du alle Anweisungen in diesem Handbuch befolgst, um die Sicherheit zu gewahrleisten.
Uberpriife regelmaRig das Chassis auf Beschadigungen oder VerschleiR.

¢ Verwende das Produkt nur fiir den vorgesehenen Zweck.

Halte das Chassis von Kindern und anderen gefahrdeten Gruppen fern.

Melde unsichere Produkte oder Unfélle den zustéandigen Behdrden.

Informiere dich regelmaRig Uber Riuckrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung

Vergewissere dich, dass das Chassis korrekt montiert und gesichert ist, bevor du es verwendest.
Verwende nur AICSMagazine, die mit dem Chassis kompatibel sind.

Achte darauf, dass du bei der Anpassung des Schafters vorsichtig vorgehst, um Verletzungen zu
vermeiden.

Halte dich an die empfohlenen Gewichtslimits, um die Stabilitat und Sicherheit zu gewahrleisten.
Verwende das Chassis nicht, wenn es Anzeichen von Beschadigungen aufweist.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

1. Installation des Chassis:

o Stelle sicher, dass du alle Teile des Chassis und das erforderliche Werkzeug zur Hand hast.
o Befolge die folgenden Schritte zur Installation:
= Entferne das alte Chassis vorsichtig von der Waffe.
= Setze die Waffe in das neue XRay Chassis ein und achte darauf, dass es richtig sitzt.
= Befestige die Schrauben gemaR den Anweisungen des Herstellers.
» Uberpriife, ob alles fest und sicher ist.

2. Verwendung des Chassis:

o Stelle sicher, dass das Chassis richtig eingestellt ist, bevor du es verwendest.

o Nutze die werkzeuglose H6hen und Neigungsverstellung des Schaftpolsters, um deinen Komfort zu
maximieren.

o Achte darauf, dass die Wangenauflage korrekt eingestellt ist, um eine optimale Schussposition zu
gewahrleisten.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorge das Chassis und alle dazugehdrigen Teile gemal den ortlichen Vorschriften fur die Entsorgung
von Aluminium und Polymer.
¢ Informiere dich Uber Recyclingmdglichkeiten in deiner Nahe, um die Umwelt zu schonen.



Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

¢ Bei Fragen zur Sicherheit oder zur Verwendung des Produkts wende dich bitte an den zustandigen
EUKontaktpunkt oder den Hersteller.

Dieser Leitfaden wurde erstellt, um dir zu helfen, das REMINGTON 700 GEN 4 XRAY CHASSIS sicher und effektiv
zu nutzen. Bitte halte dich an die Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen, um ein sicheres SchieBerlebnis zu
gewahrleisten.



REMINGTON 700 GEN 4 XRAY CHASSIS SAFETY
INSTRUCTION GUIDE

Introduction

Thank you for choosing the REMINGTON 700 GEN 4 XRAY CHASSIS. This guide provides important safety
information and instructions for the proper use, installation, and disposal of your new chassis. Please read this
guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines

¢ Ensure that the chassis is used only for its intended purpose.

Always handle firearms and related equipment with care and in accordance with local laws and
regulations.

Keep the chassis and all components out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the chassis for any signs of wear or damage before use.

Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Stay informed about product recalls and safety updates through the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Use only compatible AICS magazines with the chassis; the magazine is not included.

¢ Actions with trigger hangers may require modifications to the chassis, hanger, or both for proper
functioning.

¢ Avoid using the chassis in extreme weather conditions that could affect its performance.

e Ensure that all adjustments (e.g., length of pull, buttpad height) are securely locked in place before use.

¢ Do not attempt to make unauthorized modifications to the chassis, as this could compromise safety and
performance.

¢ Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when using firearms equipped with the
chassis.

Instructions for Installation and Usage

1. Installation

[¢]

Carefully remove the chassis from its packaging.

Ensure that all components are present and undamaged.

Align the action of your Remington 700 with the chassis.

Secure the action into the chassis using the provided mounting points and hardware.
Adjust the buttpad height and cant using the toolless adjustment feature as needed.
Attach the ambidextrous cheekpiece thumbscrew to secure the cheekpiece.

o

[¢]

[¢]

o

[¢]

2. Usage

o Before each use, perform a safety check to ensure that the firearm is unloaded.

Adjust the length of pull to suit your shooting style and comfort.

o Familiarize yourself with the various mounting points for slings and barrier stops.

Practice safe handling and shooting techniques at all times.

After use, clean the chassis according to the manufacturer's recommendations to maintain
performance.

[¢]

o

[¢]



Disposal Instructions

¢ Dispose of the chassis and any components in accordance with local regulations.
¢ Do not dispose of the chassis in regular household waste.
¢ Consider recycling options for aluminum and polymer components where available.

Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the REMINGTON 700 GEN 4 XRAY CHASSIS, please refer to the
manufacturer's contact information provided in the product packaging or documentation.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy the enhanced performance and comfort that the
REMINGTON 700 GEN 4 XRAY CHASSIS offers.



Guide de Sécurité pour le Chassis XRay
REMINGTON 700 GEN 4

Introduction
Merci d'avoir choisi le chassis XRay REMINGTON 700 GEN 4. Ce guide de sécurité a été concu pour t'aider a

utiliser le produit en toute sécurité et a en tirer le meilleur parti. Il est important de lire et de suivre ces
instructions pour garantir une utilisation slre et efficace de ton chassis.

Directives de Sécurité Générales

Assuretoi de toujours utiliser le chassis conformément aux instructions fournies.

Vérifie régulierement I'état du chassis pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le chassis a la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.

En cas de doute sur la sécurité ou ['utilisation du produit, consulte un professionnel.
Informetoi sur les rappels de produits via la plateforme Safety Gate de I'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Ne modifie pas le chassis sans consulter les instructions du fabricant.

Utilise uniquement des chargeurs AICS compatibles pour éviter des problémes de fonctionnement.

Lors de I'ajustement du chassis, fais attention aux pieces mobiles pour éviter les blessures.

Ne place pas le chassis dans des environnements extrémes (températures tres élevées ou trés basses).
Porte toujours des équipements de protection appropriés lors de I'utilisation du chassis.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

Installation

1. Déballage : Retire soigneusement le chassis de son emballage.
2. Vérification : Inspecte le chassis pour t'assurer qu'il n'y a pas de dommages visibles.
3. Montage :

o Suis les instructions de montage fournies avec le produit.

o Utilise les outils appropriés pour assembler le chassis.

o Assuretoi que toutes les vis et fixations sont correctement serrées.

Utilisation

1. Ajustement :
o Ajuste la hauteur et I'inclinaison du pad de crosse sans outils pour un confort optimal.
o Vérifie que la joue ambidextre est correctement positionnée.
2. Chargement :
o Utilise uniqguement des chargeurs AICS pour charger le chassis.
o Assuretoi que le chargeur est bien inséré avant de procéder a |'utilisation.
3. Sécurité :
o Ne pointe jamais le chassis vers une personne ou un animal.
o Assuretoi que I'arme est déchargée lorsque tu manipules le chassis.

Instructions d'Elimination

¢ Ne jette pas le chassis avec les déchets ménagers.
¢ Informetoi sur les options de recyclage disponibles dans ta région.
e Suis les réglementations locales concernant I'élimination des produits en aluminium et en polymére.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton chassis XRay, il est recommandé de
contacter le fabricant ou le point de vente ou tu as acheté le produit.

En suivant ces directives, tu peux profiter pleinement de ton chassis XRay tout en garantissant ta sécurité et
celle des autres. Merci de ta confiance dans le chassis REMINGTON 700 GEN 4 XRay.



Guida di Sicurezza per il Telaio XRay Remington
700 Gen 4

Introduzione
Grazie per aver scelto il telaio XRay Remington 700 Gen 4. Questo prodotto e progettato per offrire prestazioni

elevate e un'ergonomia ottimale. Si prega di leggere attentamente questa guida di sicurezza per garantire un
uso sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di utilizzare il telaio XRay solo per I'uso previsto.

Controlla regolarmente il telaio per eventuali segni di usura o danni.
Non modificare il telaio senza consultare un professionista qualificato.
Tieni il telaio lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorita competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Verifica che il telaio sia montato correttamente prima dell'uso.

Non utilizzare il telaio se ci sono parti danneggiate o mancanti.

Assicurati che il caricatore AICS sia compatibile e correttamente inserito.

Utilizza sempre occhiali protettivi e altre attrezzature di sicurezza appropriate durante ['uso.
Non sovraccaricare il telaio con accessori non raccomandati.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Installazione del Telaio

o Rimuovi il vecchio telaio dalla tua carabina Remington 700.
o Posiziona il telaio XRay sulla carabina, assicurandoti che sia allineato correttamente.
o Fissa il telaio utilizzando le viti fornite, seguendo le istruzioni specifiche del produttore.

2. Regolazione del Telaio

o Regola la lunghezza di trazione e |'altezza del calciolo secondo le tue preferenze.
o Utilizza la vite di regolazione per il poggiaguancia ambidestro per adattarlo alla tua posizione di
tiro.

3. Uso del Telaio

o Assicurati che il caricatore AICS sia correttamente inserito prima di procedere.
o Controlla che tutte le regolazioni siano sicure e stabili prima di utilizzare la carabina.

4, Manutenzione del Telaio

o Pulisci il telaio regolarmente con un panno morbido e asciutto.
o Evita I'uso di solventi chimici aggressivi che potrebbero danneggiare il materiale.

Istruzioni per lo Smaltimento

¢ Sequi le normative locali per lo smaltimento dei materiali in alluminio e polimero.
¢ Non gettare il telaio 0 i suoi componenti nell'ambiente.



¢ Contatta il tuo comune per informazioni su come smaltire correttamente i rifiuti.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per domande o informazioni aggiuntive riguardanti la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o il produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti.

Conclusioni

Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e soddisfacente del telaio XRay
Remington 700 Gen 4. La tua sicurezza & la nostra priorita, quindi non esitare a cercare assistenza se hai
domande o dubbi.



Bruksanvisning for REMINGTON 700 GEN 4 XRAY
CHASSIS

Introduksjon

Takk for at du har valgt REMINGTON 700 GEN 4 XRAY CHASSIS fra Kinetic Research Group. Dette chassiset er
designet for a gi optimal ytelse og komfort. Vennligst les denne bruksanvisningen ngye for a sikre trygg og
effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

e Sgrg for at produktet brukes i henhold til produsentens spesifikasjoner for @ unnga ulykker.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sarbare grupper.

 Unnga a bruke produktet pa en mate som kan forarsake skade pa deg selv eller andre.
Kontroller jevnlig produktet for slitasje og skader.

Hvis du oppdager skader, stopp bruken umiddelbart og kontakt en kvalifisert tekniker.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk

e Bruk alltid beskyttelsesutstyr som gre og gyevern nar du bruker produktet.

Sgrq for at chassiset er riktig installert fer bruk for & unnga ustabilitet.

¢ Unnga a bruke chassiset med mekanismer som ikke er kompatible uten ngdvendige modifikasjoner.

Juster hgyden pa buttpad og vinkelen pa kinnstgtten ved hjelp av verktgyet som falger med, og kontroller

at de er sikkert festet far bruk.

e Vaer oppmerksom pa at mekanismer med avtrekkerhengere kan kreve modifikasjoner for a fungere
korrekt.

Instruksjoner for installasjon og bruk

1. Installasjon av chassiset:

o Fjern det eksisterende chassiset fra vapenet.

o Plasser REMINGTON 700 GEN 4 XRAY CHASSIS pa laskassen.
o Fest chassiset i henhold til produsentens spesifikasjoner.

o Kontroller at alle skruer og festemidler er stramme og sikre.

2. Bruk av chassiset:

o Juster buttpadens hgyde og kinnstgttens vinkel far fgrste bruk.
o Test chassiset for stabilitet og komfort far du begynner a skyte.
o Bruk AICS magasiner som anbefalt, og kontroller at magasinet sitter godt pa plass.

Avfallsinstruksjoner
* Avfallshandtering av produktet skal fglge lokale lover og forskrifter.

¢ Hvis produktet ikke lenger er i bruk, demonter det og resirkuler materialene der det er mulig.
 Unnga a kaste produktet i vanlig sgppel; kontakt lokale resirkuleringssentraler for riktig handtering.

Kontaktinformasjon for videre stgotte

e For spgrsmal om produktet eller sikkerhetsrelaterte bekymringer, vennligst kontakt produsentens
kundeservice.



Viktig informasjon

¢ Meld fra om usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
« Sjekk jevnlig for tilbakekallingsoppdateringer pa EUs Safety Gateplattform.

Ved a fglge disse retningslinjene kan du bidra til en trygg og effektiv bruk av REMINGTON 700 GEN 4 XRAY
CHASSIS. Takk for at du tar sikkerheten pa alvor!



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Chassis XRay
REMINGTON 700 GEN 4

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup chassis XRay REMINGTON 700 GEN 4. Niniejsza instrukcja zawiera wazne informacje
dotyczace bezpieczenstwa oraz uzytkowania produktu. Prosimy o uwazne zapoznanie sie z ponizszymi
wytycznymi, aby zapewni¢ sobie i innym uzytkownikom bezpieczenhstwo.

Ogolne Wytyczne Bezpieczenstwa

e Uzywaj chassis XRay zgodnie z jego przeznaczeniem, aby zminimalizowa¢ ryzyko urazéw.

¢ Przechowuj chassis w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i 0s6b nieuprawnionych.

e Regularnie sprawdzaj chassis pod katem uszkodzen i zuzycia. W przypadku zauwazenia jakichkolwiek
nieprawidtowosci, zaprzestan jego uzywania.

e Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim wtadzom.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzytkowaniu

¢ Przed uzyciem upewnij sie, ze chassis jest odpowiednio zainstalowane i zabezpieczone.

Nie modyfikuj chassis bez odpowiednich wskazéwek i wsparcia technicznego.

e Uzywaj wytgcznie magazynkéw AICS zgodnych z chassis XRay.

Nie uzywaj chassis w sposob, ktéry moze narazi¢ na niebezpieczenstwo innych oséb.

Zachowaj szczegdlng ostroznosé, jesli chassis jest uzywane przez dzieci lub osoby z ograniczeniami
fizycznymi.

Instrukcje Instalacji i Uzytkowania

1. Instalacja:

o Przed przystapieniem do instalacji upewnij sie, ze masz wszystkie niezbedne narzedzia.
o Postepuj zgodnie z instrukcja producenta, aby poprawnie zamontowac chassis na akgcji.
o Upewnij sie, ze wszystkie sruby i elementy mocujace sg odpowiednio dokrecone.

2. Uzytkowanie:

o Zawsze zaktadaj odpowiednie zabezpieczenia przed uzyciem.
o Uzywaj chassis w odpowiednim Srodowisku, unikajac ekstremalnych warunkéw atmosferycznych.
o Regularnie kontroluj, czy wszystkie elementy chassis dziatajg poprawnie.

Instrukcje Utylizacji

o W przypadku, gdy chassis nie jest juz uzywane, nalezy je zutylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczacymi utylizacji odpaddw.

¢ Nie wyrzucaj chassis do ogdlnych odpadéw komunalnych.

e Sprawdz, czy w Twoim regionie dostepne sg specjalne punkty zbiérki dla sprzetu sportowego lub
materiatéw niebezpiecznych.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia

W przypadku pytan lub watpliwosci dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania chassis XRay, skontaktuj sie z
lokalnym przedstawicielem KINETIC RESEARCH GROUP lub odwiedz ich strone internetowg, aby uzyska¢ wiecej



informaciji.

Podsumowanie

Przestrzeganie powyzszych wytycznych pomoze zapewnic bezpieczne i efektywne korzystanie z chassis XRay
REMINGTON 700 GEN 4. Dziekujemy za wybér naszego produktu i zyczymy udanych doswiadczen w jego
uzytkowaniu.



REMINGTON 700 GEN 4 XRAY CHASSIS
Turvaohjeet

Johdanto

Tervetuloa REMINGTON 700 GEN 4 XRAY CHASSIS tuotteen turvallisuusohjeiden pariin. Tama opas on laatittu
EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti, ja sen tarkoituksena on varmistaa turvallinen kaytto
ja ennaltaehkaistd mahdollisia vaaroja. Luethan ohjeet huolellisesti ennen tuotteen kayttéa.

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Varmista, ettd tuote on tarkoitettu sinulle ja ettd ymmarrat sen kayton.

Tarkista tuote saanndllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.

Al3 kayta tuotetta, jos siina on nakyvia vaurioita tai puutteita.

Sadilyta tuote lasten ulottumattomissa.

Kayta tuotetta vain sen tarkoitetulla tavalla.

llmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Seuraa EU:n Safety Gate alustaa saadaksesi tietoa mahdollisista tuotteen takaisinvedoista.

Erityiset turvallisuusvarotoimet kaytossa

¢ Kayta tuotetta vain, jos olet kokenut ampuja tai saat koulutusta sen kayttoon.

Varmista, ettd kaikki sdadét, kuten vetopituus, on tehty ennen kayttoa.

Tarkista, etta patruunalaatikko on oikein asennettu ja etta se on yhteensopiva AICStyyppisten
patruunalaatikoiden kanssa.

Varmista, etta poskipalan korkeus ja kallistus on saddetty oikein.

Al3 kayta tuotetta, jos liipaisimen ripustimet eivat toimi oikein; tee tarvittavat muutokset alustaan tai
ripustimeen.

Pida tuote puhtaana ja huollettuna, jotta se toimii moitteettomasti.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Asennus

[¢]

Varmista, etta sinulla on kaikki tarvittavat tyokalut ennen asennusta.

Asenna alusta huolellisesti ja varmista, etta kaikki osat ovat tiukasti kiinni.
Saada tukipatin korkeus ja kallistus ty6kaluttomasti, kuten ohjeissa on mainittu.
o Tarkista, etta kaikki kiinnityspisteet ovat kunnolla kiinni.

[¢]

o

2. Kaytto

o Ota tuote kayttdén vain rauhallisessa ymparistéssa.

Varmista, etta kaikki ymparilla olevat ovat tietoisia siita, ettd kaytat tuotetta.
Kayta aina suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja.

Al3 osoita tuotetta ihmisiin tai el&imiin.

Varmista, ettd ampumaalue on turvallinen ennen laukaisua.

[¢]

[¢]

[¢]

[¢]

Havittamisohjeet

¢ Havitd tuote ymparistdystavallisesti ja paikallisten sdantdjen mukaisesti.
o Al3 heitd tuotetta tavalliseen sekajatteeseen.
¢ Ota yhteytta paikallisiin viranomaisiin tai kierratyskeskuksiin saadaksesi ohjeita tuotteen havittamiseksi.



Lisatietoja

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja tuotteen kaytdsta, ota yhteyttd valmistajaan tai jalleenmyyjaan.
Muista, etta turvallisuus on ensisijainen asia, ja sinun on aina noudatettava annettuja ohjeita.



Sakerhetsinstruktioner for REMINGTON 700 GEN
4 XRAY CHASSIS

Introduktion

Tack for att du valt REMINGTON 700 GEN 4 XRAY CHASSIS. Denna produkt ar designad for att ge en hdg niva av
prestanda och komfort. For att sakerstalla saker anvandning och langvarig funktionalitet, vanligen Ias och folj
dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Anvand alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.

e Forvara produkten utom rackhall fér barn och andra sarbara grupper.

¢ Kontrollera produkten regelbundet fér slitage eller skador.

Rapportera eventuella skador eller brister till en auktoriserad aterforsaljare.
Hall dig informerad om eventuella aterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

¢ Anvand alltid godkanda AICS magasin.

Kontrollera att alla justeringar av chassit gors korrekt innan anvandning.

¢ Anvand skyddsglaségon och horselskydd nar du anvander produkten.

Undvik att modifiera chassit eller andra delar av produkten utan att konsultera en expert.

Var férsiktig med avtryckshangare och se till att de ar korrekt installerade for att undvika olyckor.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation av chassit:

o Ta bort det gamla chassit fran ditt gevar.
o Montera det nya XRay chassit enligt tillverkarens anvisningar.
o Se till att alla skruvar och fasten ar ordentligt atdragna.

2. Justeringar:

o Justera buttpadens hdéjd och lutning med hjalp av den verktygsfria justeringen.
o Justera kindstddet for att passa din individuella komfort.

3. Anvandning:

o Kontrollera att magasin ar korrekt installerade innan du bdrjar skjuta.
o Hall alltid gevaret i en saker riktning och vidta nédvandiga sakerhetsatgarder under anvandning.

Avfallshantering
e Kasta inte produkten i hushallsavfall.

¢ Folj lokala féreskrifter for avfallshantering av metall och plastmaterial.
e Atervinn material nar det ar méjligt.

Kontaktinformation for vidare support

For fragor eller support, vanligen kontakta en auktoriserad aterférsaljare eller besok tillverkarens webbplats for
mer information.



Genom att félja dessa sakerhetsinstruktioner kan du sakerstalla en trygg och effektiv anvandning av
REMINGTON 700 GEN 4 XRAY CHASSIS. Tack for att du prioriterar sakerhet!



Navod k bezpecnému pouzivani produktu
REMINGTON 700 GEN 4 XRAY CHASSIS

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili XRay Chassis od Kinetic Research Group. Tento navod obsahuje ddlezité
informace o bezpecném pouzivani a Udrzbé produktu, aby se zajistila vase bezpeénost a optimalni vykon. Pred
pouzitim si prosim pozorné prectéte tento dokument.

Obecné bezpecnostni pokyny

¢ Pred pouzitim produktu se ujistéte, Ze jste si precetli a porozuméli véem pokynlm a varovanim.
e Udrzujte produkt mimo dosah déti a zranitelnych osob.

¢ Pravidelné kontrolujte produkt na poskozeni nebo opotrebeni.

e V pripadé jakychkoli nejasnosti nebo problémd se obratte na odbornika.

Specifické bezpecnostni opatreni pro pouziti

* PouZivejte pouze doporucené AICS zasobniky. NepouZivejte jiné typy zasobnikd bez predchoziho ovéreni
kompatibility.

Pri manipulaci s produktem dodrzujte standardni bezpec¢nostni postupy pro zbrané.

Zkontrolujte, zda je produkt spravné nastaven a zajistén pred kazdym pouzitim.

Vzdy se ujistéte, Ze je zbrah v bezpecném reZzimu, kdyz ji nepouzivate.

Pokud planujete provadét jakékoli Upravy na chassis, ujistéte se, ze mate potrebné znalosti a dovednosti.

V4 Vé

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Instalace:

o Pred instalaci si dikladné prectéte pokyny vyrobce.

o Zkontrolujte, zda mate vSechny potrfebné nastroje a dily.

o Ujistéte se, Ze je chassis spravné umisténo a zajiSténo na zbrani.
o Nastavte vysku a sklon bez nastrojli podle potreby.

2. Pouzivani:

o Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda je chassis v dobrém stavu.
o Pri stfelbé dodrzujte vSechny bezpecnostni pokyny a pravidla.
o Po pouziti vzdy zkontrolujte, zda je zbran bezpecné ulozena.

Pokyny pro likvidaci

o Pri likvidaci produktu se fidte mistnimi predpisy o odpadech.
* NepokousSejte se vyhazovat nebo recyklovat produkt, pokud obsahuje nebezpecné materialy.
¢ Pokud si nejste jisti, jak produkt spravné zlikvidovat, obratte se na mistni Grady pro spravu odpadu.

Kontaktni informace pro dalsi podporu

¢ Pro jakékoli dalsi dotazy nebo podporu se obratte na autorizovaného prodejce nebo vyrobce. Ujistéte se,
Ze mate k dispozici ¢islo modelu a sériové ¢islo produktu.

Dékujeme, Ze jste si vybrali REMINGTON 700 GEN 4 XRAY CHASSIS. Vase bezpecnost je pro nas dllezZita, a proto
vam doporucujeme dodrzovat vsechny uvedené pokyny.
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